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16-544. Permanent early voting list

A. Any voter may request to be included on a permanent list of voters to receive
an early ballot for any election for which the county voter registration roll is used
to prepare the election register. The county recorder of each county shall
maintain the permanent early voting list as part of the voter registration roll.

. In order to be included on the permanent early voting list, the voter shall make
a written request specifically requesting that the voter's name be added to the
permanent early voting list for all elections in which the applicant is eligible to
vote. The application shall allow for the voter to provide the voter's name,
residence address, mailing address in the voter's county of residence, date of
birth and signature. The voter shall not list a mailing address that is outside of
the voter's county of residence for the purpose of the permanent early voting list
unless the voter Is an absent uniformed services voter or overseas voter as
defined in the uniformed and overseas citizens absentee voting act of 1986
(P.L. 99-410; 42 United States Code section 1973ff). In lieu of the application,

the applicant may submit a written request that contains the required
information.
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C. On receipt of a request to be included on the permanent early
voting list, the county recorder or other officer in charge of

elections shall compare the signature on the request form with the

voter’s signature on the voter's registration form and, if the request

Is from the voter, shall mark the voter’s registration file as a
permanent early ballot request.
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D. Not less than one hundred twenty days before any election scheduled in March
or September, the county recorder or other officer in charge of elections shall
mail to all voters who are eligible for the election and who are included on the
permanent early voting list an election notice by nonforwardable mail that is
marked with the statement required by the postmaster to receive an address
correction notification. The notice shall include the dates of the elections that
are the subject of the notice, the dates that the voter’s ballot is expected to be
mailed and the address where the ballot will be mailed. If the upcoming election
IS a partisan open primary election and the voter is not registered as a member
of one of the political parties that is recognized for purposes of that primary, the
notice shall include information on the procedure for the voter to designate a
political party ballot. The notice shall be delivered with return postage prepaid
and shall also include a means for the voter to do any of the following:

1. Change the mailing address for the voter's ballot to another location in the voter's
county of residence.

2. Update the voter's residence address in the voter's county of residence.

3. Request that the voter not be sent a ballot for the upcoming election or elections
indicated on the notice.
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E. If the notice that is mailed to the voter is returned undeliverable by the
postal service, the county recorder or other officer in charge of elections
shall take the necessary steps to contact the voter at the voter's new
residence address in order to update that voter's address or to move
the voter to inactive status as prescribed in section 16-166, subsection
A. If a voter is moved to inactive status, the voter shall be removed
from the permanent early voting list. If the voter is removed from the
permanent early voting list, the voter shall only be added to the

permanent early voting list again if the voter submits a new request
pursuant to this section.
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F. Not later than On the first day of early voting, the county
recorder or other officer in charge of elections shall mail an
early ballot to all eligible voters included on the permanent
early voting list in the same manner prescribed in section
16-542, subsection C. If the voter has not returned the
notice or otherwise notified the election officer within
forty-five days before the election that the voter does not
wish to receive an early ballot by mail for the election or
elections indicated, the ballot shall automatically be
scheduled for mailing.
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G. If a voter who is on the permanent early voting list is not
registered as a member of a recognized political party and
fails to notify the county recorder of the voter's choice for
political party ballot within forty-five days before a partisan
open primary election, the following apply:

. The voter shall not automatically be sent a ballot for that
partisan open primary election only and the voter's name
shall remain on the permanent early ballot list for future
elections.

. To receive an early ballot for the primary election, the voter
shall submit the voter's choice for political party ballot to the
county recorder.
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H. After a voter has requested to be included on the
permanent early voting list, the voter shall be sent an early
ballot by mail automatically for any election at which a voter
at that residence address Is eligible to vote until any of the
following occurs:

. The voter requests in writing to be removed from the
permanent early ballot list.

. The voter's registration or eligibility for registration is
moved to inactive status or canceled as otherwise provided
by law.

. The notice sent by the county recorder or other officer in
charge of elections is returned undeliverable and the county
recorder or officer in charge of elections is unable to contact
the voter to determine the voter’s continued desire to
remain on the list.
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|. A voter may make a written request at any time to be removed
from the permanent early voting list. The request shall include
the voter's name, residence address, date of birth and
signature. On receipt of a completed request to remove a voter
from the permanent early voting list, the county recorder or other
officer in charge of elections shall remove the voter's name from
the list as soon as practicable.

. An absent uniformed services voter or overseas voter as defined
In the uniformed and overseas citizens absentee voting act of
1986 (P.L. 99-410; 42 United States Code section 1973ff) is
eligible to be placed on the permanent early voting list pursuant
to this section.

. A voter's failure to vote an early ballot once received does not
constitute grounds to remove the voter from the permanent early
voting list.
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Voters will no longer have to request an early ballot for
each election.

There will be a permanent list voters can sign up for so

that they will receive a notice & ballot from MCED for
every election.
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Maricopa’s Plan

We will be submitting for preclearance
the following process & materials

= |nitial Notice

= 120 Day Notice

= Early Ballot Request Card
= Voter ID card mailer

= Alternative format brochure




Initial Notice:
Nonpartisan




| Have you heard? |

| i{Ha oido?

Arizona now has a new law that allows a voter to place
their name on a "permanent early voting list".

What this means is that once you are on this list, for each
election you qualify for, vou no longer have to request an
early ba]_tu:!t' t::nqbe mailed to you. Instead, by being on this list,
an early ballot will automatically be mailed to wou
approximately 26 days prior to that election.

Having the ballot early will allow you more time to review
the ballot, study the issues, research the candidates and vote
at vour comvenience. All early ballots muast be received in the
Office of the County Recorder, other officer in charge of
elections or deposited at any pelling place in the county of
residence, no later than 7:00 p.n. on Election Dray.

See enclosed "return postage paid” request card to apply to
be added to the “Permanent %arl}r Woting List" and/or for
more detailed information about this list. If vou do not wish
to ke on the list, do not return this card.

Mo matter how you decide to cast your ballot, early or at the polls,
minke sure your voice is heard through the sound of your VOTE...
Sincerely,

Helen Purcell
MMaricopa County Recorder

Arvizona tiene ahora una nuewva le*_r,r ue le Permite a
un/a votante poner su nombre en una "lista permanente
de votacion temprana".

Lo que esto significa es que una ves usted este en esta
lista, para cada eleccion en la que usted tenga derecho de
wvotar, usted va no tendra que solicitar que se le envie una
boleta temprana. Al estar en esta lista, a usted se le enviara
or correo automaticamente wuna boleta temprana
aproximadamente antes de esa eleccion.

Tener la boleta temprana le permitira a usted tener mas
Hempo para revisarla, estudiar los asuntos, investigar a los
ca11£da¥:::5 s wotar a su comveniencia. Todas las boletas
tempranas ben recibirse en la Oficina del Registro del
Condado, otro oficial a cargo de elecciones o ositarse en
cualguier lua de votacion en el condado de residencia, a
més%arda:r aﬁ 7:00 p.o. el Tha de la Eleccion.
Wea la tarjeta de solicitud que se incluye "com el te ya
Bagado" para solicitar que lo/la agréeguen en "Lista
ermanente de Votacionm Temprana® /o ara mas
informacion detallada sobre esta lista. 5i usted no desea estar
en la lista, no devuelva esta tarjeta.
Sin_importar Ia forma en la gque usted decida emifiv su bolefa,
anficipadmmnente 0 en las wrias, asegrirese de que st voz se esciiche
mediante el sonido de su VOTO...

Atentaments,

Helen Purcell
Fegistrador del Condado de Maricopa
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“PERMANENT EARLY VOTING LIST” REQUEST
SOLICITUD "LISTA PERMANENTE DE VOTACION TEMPRANA™

VERIFY THE FOLLOWING INFORMATION / VERIFICAR LA INFORMACION SIGUIENTE
BALLOT FORMAT m STANDARD BALLOT LAMGUAGE EMGLJSH

FORMATO DE LABOLETA (XD ZeTANDAR IDIOMA DE LA BOLETA (XD meigs
NAME:  JOHNATHON ALEXANDER DE LA JOYA JR om0

0/26/1966

188975 NW CALLE DEL ANGELO DE VISTA

RESIDENCE ADDRESS:  ApPT 123  PHOENIX AZ 85040

MRECCION DE DOMICILIO:

188975 NW CALLE DEL ANGELO DE VISTA

MAILING ADDRESS: APT 123 PHOENIX AZ 85040

MRECCION PARA ENVIAR:

IF THE ABOVE IS
CORRECT, SIGN HERE &
RETURN THIS GARD TO BE
ADDED TO THE PERMAMENT LIST

51 LO DE ARRIBA ESTA
CORRECTO, FIRME AGLI
¥ DEVUELVA ESTA TARJETA
PARAAGREGARLCUA A LA LISTA

swear or affirm under penalty of parjury that the above information is true and comact,
Yo juro o afirne, bajs pera de perjuric, que |3 informacion antarior e verdadera y comedta,

MARK THIS BOX IF THE INFORMATION ABOVE IS INCORRECT
AND MAKE YOUR MODIFICATIONS ON THE FORM TO THE RIGHT

MARQUE ESTE CUADRITO SI LA INFORMACION DE ARRIBA ESTA
INCORRECTA Y HAGA SUS CORRECCIONES A LA DERECHA

MARICOPA COUNTY RECORDER ELECTIONS
111 5 3RD AVE STE 102
PHOENIX AZ 85003-2194

RETURN SERVICE REQUESTED

09991 2345678901 - TTTTTT7T

UPDATE REQUEST / SOLICITUD DE ACTUALIZACION

BALLOT LANGUAGE g ForAlternate Ballot Format

IDIOMA DE LABOLETA Binformation (Braille, etc.),
D EMGLISH | INGLES call 602-506-1511.
Para Informacion  sochre

[P sramisH  EsRaficL

Formaio Altema (Braille, ste.)
[ Frononc orooHam

llamar al G02-506-1511.
MAME! NOMBRE

RESIDENCE ADDRESS !/ DIRECCION DE DOMICILIC

MAILING ADDRESS / DIRECCION PARA ENVIAR

581G
FIRME

A

| swear or affirm wnder penally of pegury that the
above information is trus and comact.

N BELOW TO RE
ABAID PA

UEST UPDAT
RA SOLICT HCTUALIEACl%Hj‘

3 4ure, 2, anmo. Do pepa, 9o periric. que la
&
. . HONEROFIT
"y ORG
LA Ly 5 115 POSTASE
SEMALL.
- e " T R PHOENLEE, ARIZONA
- b, SERMIT MO, 3615




PERMANENT EARLY VOTING LIST
DETAILED INFORMATION

Any 1‘Egisfered voter may request to be
included on the "Permanent Early Voting List"
in order to automatically receive an early ballot
by mail, for all elections they are eligible to
participate in, that are governed by state law.

In order to be included on the "Permanent Early Voting List",
the voter must make a written request s 1e+:i_t'icall§,-' asking that
their name be added to the permanent list. The request must
include the voter's name, residence address, “"mailing address
within the county they reside (if different than the residence
address), date of birth and their signature.

The voter will remain on this list until the voter's registration is
cancelled, moved to inactive status or until the voter requests
in writing to be removed from the list. Removal request must
include: voter's name, residence address, date of birth and
signature. A voter's failure to vote and return an early ballot
does remove the voter from the permanent early voting list.

Eligible voters added to this "Permanent Early Voting List’,
will receive a notice, not less than one hundred twenty (120)
days prior to any election in March or September. The notice
will include thé dates of the elections that the notice is
regarding, the dates that the voter's ballot is expected to be
mailed (26 days prior to any given election) and the address
where the ballot will be mailed to. The notice will also include
a means for the voter to: change their mailing address (**within
the county they reside), update their residence address
(""within the county they reside), and/or allow for the voter to
request that a ballot not be sent for the upcoming election or
elections indicated on the notice.

If the election is a partisan (political party specific) open
primary election and the voter is not registered as a member of
one of the political parties participating in the election, the
noftice will include intormation for the voter on how to select a
specific political party ballot to receive.

A voter cannot list a mailing address that is outside of their county of
residence for the purpose of this permanent early voting list unless the
voter is an absent uniformed services voter or overseas voter as defined in
the Uniformed and Overseas Citizens Absentee Voting Act (UDCAVA).
|

ELECTION DATE INFORMATION

{Below are the dates that most elections will be held on)

INFORMACION DETALLADA DE LISTA

PERMANENTE DE VOTACION TEMPRANA

Cualquier votante inscrito/a puede solicitar que
lo/la incluyan en la "Lista Permanente de Votacion
Temprana" para recibir automaticamente una
bnleFa temprana por correo, para todas las
elecciones a las que tenga derecho de participar,
que estan regulaélas por la ley estatal.

Para que lo/a incluyan en la "Lista Permanente de Votacién Temprana",
el/la votante debe hacer una solicitud por escrito especificamente
pidiendo que su nombre sea afiadido a la lista permanente. La solicitud
debe incluir el nombre del/de la votante, direccidon del domicilio,
“*direccién postal dentro del condado en el que reside (si es diferente a
la direccion del domicilio), techa de nacimiento y su firma.

El/la votante permanecerd en esta lista hasta que la inscripcién
del/ de la votante se cancele, se cambie a categoria inactiva o hasta que
el/la votante solicite por escrito que lo/la eliminen de la lista. La
solicitud para que lo/la eliminen de la lista debe incluir: nombre
del/de la votante, direccién del domicilio, fecha de nacimiento y
firma. No votar o no devolver una boleta temprana hace que el/la

votante sea eliminado de la lista permanente de votacién temprana.

Los/las votantes con derecho a voto que se agregan a esta "Lista

T11E ci ana’ recibirdn un aviso, No mMenos
Fermanente de Votacion Temprana

i red L s 5 fs 181 falus ar

de ciento veinte (120) dias antes de cualquier eleccion en marzo o
septiembre. El aviso mncluira las fechas de las elecciones que el
aviso considera, las fechas en que se espera que el/la votante envie
por correo la boleta (26 dias antes de cualquier eleccion) v la
direccion a donde debe ser enviada la boleta. El aviso también
incluira una manera para que el/la votante: cambie su direccion
postal (**dentro del condado en que reside), actualice la direccion
de su domicilio ("™dentro del condado en que reside), {';0
permitirle al/a la votante solicitar que no se le envie una boleta
para la proxima eleccidén o elecciones indicadas en el aviso.

Si la eleccién es una eleccion primaria abierta de partido (partido
politico especitfico) y el/la votante no esta inscrito,/a como nuembro
de uno de los partidos politicos que participan en la eleccién, el aviso
incluird informacion sobre cémo puede el/la votante seleccionar
recibir una boleta de un partido politico especitico.

“Un/a votante no puede poner en la lista una direccion postal que esté fuera
de su condado de residencia con el propasite de permanecer en esta lista
permanente de votacion temprana a menos que el/la votante sea un/a
votante ausente de los servicios uniformados o 1un/a votante en el extranjero
de acuerdo a lo que se define en Uniformed and C;verseas Citizens Absentee
Voting Act (la Ley de Votacion de Cindadanos Ausentes Uniformados v en
el Extranjere, cuyas siglas en inglés son UOCAVA).

INFORMACION SOBRE FECHAS DE ELECCIONES

[Abajo aparecen las fechas en las que se llevaran a cabo la mayoria de las elecciones)
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ELECTTON DATE INFORMATION

{Below are the dates that most elections will be held on)

g

a) The second Tuesday in March.

b) The third Tuesday in hMay.

c) The ninth Tuesday before the first Tuesday after the first
Monday in November.

d) The first Tuesday after the first Monday in November.

An exception to the above dates are "Special District” elections

that are held by the all-mail process. These "Special District" all-

mail elections can be held on an alternate date selected by the

governing board of that district However, the ballot would still
automatically be mailed to all voters in this circumstance.

INFORMACTON SOBRE FECHAS DE ETECCTONES

(Abajo aparecen las fechas en las que s& llevaran a cabo la mayoria de las elecciones)

a) El segundo martes de marzo.

b} El tercer martes de mayao.

c) El noveno martes antes del primer martes después del primer
lunes de noviembre.

d} El primner martes después del primer lunes de noviembre.

Una excepcion a las fechas de arriba son las elecciones de "Distrito
Especial" que se llevan a cabo mediante el proceso por correo. Estas
elecciones de "Distrito Espedial" por correo pueden llevarse a cabo en
una fecha alterna seleccionacda por el consejo administrativo de ese
distrito. 5in embargo, la boleta siempre se mandaria automaticamente
por correo a todosas los/las votantes en esta situacion.

COMPLETE & RETURN THIS CARD TO BE ADDED TO THE “PEEMANENT EARLY VOTING LIST™
- THIS CARD M&Y BE PLACED IN A SERPARATE ENVELOPE AMD SENT TO THE ADDRESS LISTED BELOW -

COMPLETE & DEVUELVA ESTA TARJETA PARA AGREGARLO/A EN LA "LISTA PERMANENTE DE VOTACION TEMPRAMNA™
- ESTA TARJETA SE PUEDE POMER EM UN SOBRE SEPARADO ¥ ENVIAR A LA DIRECCION QUE SE INCLUYE ABAJD -

TEAR HERE | CORTE AGU
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Initial Notice
Partisan




“PERMANENT EARLY VOTING LIST” REQUEST
SOLICITUD "LISTA PERMANENTE DE VOTACION TEMPRANA"

12345678901 -

UPDATE REQUEST / SOLICITUD DE ACTUALIZACION

BALLOT LANGUAGE
IDIOMA DE LA BOLETA

) EncusH INGLES

VERIFY THE FOLLOWING INFORMATION / VERIFIQUE LA SIGUIENTE INFORMACION

BALLOT FORMAT STANDARD BALLOT LANGUAGE ENGLISH
FORMATO DE LA BOLETA ESTANDAR IDIOMA DE LA BOLETA INGLES

NAME: DATE OF BIRTH:
NOMBRE: JOHNATHON ALEXANDER DE LA JOYAJR  FECHADENACIMIENTO:  9/26/1966
RESIDENCE ADDRESS: 188975 NW CALLE DEL ANGELO DE VISTA
DIRECCION DE DOMICILIO:  APT 123 PHOENIX AZ 85040

7188975 NW CALLE DEL ANGELO DE VISTA
JRLCLON PARAEAVAR:  APT 123 PHOENIX AZ 85040

If "QTH" is noted here, this means you are not currentl;( registered with a party affiliation.

PARTY:
oartno: REP To receive a Primary Election ballot, call 602-506-1511 or see instructions below.

For Alternate Ballot Format
Information (Braille, etc.),
call 602-506-1511.

- Para Informacion sobre
DSPANBH TESPANOL R Formato Alterno (Braille, etc.),

DTDHONOO'ODHAM llamar al 602-506-1511.
RESIDENCE ADDRESS / DIRECCION DE DOMICILIO

MAILING ADDRESS / DIRECCION PARA ENVIAR

Sise anota"OTH" aqui, esto significa que usted no esta actualmente inscrito/a con una afiliacion de partido.
Para recibir una Boleta de un Partido Politico, llame al 602-506-1511 o vea las instrucciones de abajo.

IF THE ABOVE IS CORRECT,
SIGN HERE TO BE ADDED
TO THE PERMANENT LIST

S LO DE ARRIBA ESTA

CORRECTO, FIRME AQUI §iswer or afim ander penalty of perjury that the above information is frue and correct.
PARA AGREGARLO/AA LA LISTA §Yojuro o afirmo, bajo pena de perjurio, que la informacion anterior es verdadera y correcta.

FRME ABAJO PARA SOLICITAR ACTU&LIEACIﬂN_*

I

PARTY BALLOT REQUEST / SOLICITUD DE BOLETA DE PARTIDO

MARK THIS BOX IF THE INFORMATION ABOVE IS INCORRECT OR IF YOU WANT L L
TO RECEIVE A POLITICAL PARTY BALLOT FOR THE SEPTEMBER PRIMARY. (] LibertarianlLiberaro ElotherOo______
(MAKE YOUR CORRECTIONS OR BALLOT PARTY SELECTION ON THE FORM TO THE RIGHT) This selection will not update your record and is

MARQUE ESTE CUADRITO SI LA INFORMACION DE ARRIBA ESTA INCORRECTA O S USTED L1 LR T s o e S0 L
DESEA RECIBIR UNA BOLETA DE UN PARTIDO POLITICO PARA LA PRIMARIA DE SEPTIEMBRE. Esta 59'?'1'0" no actualizara 5U_3rChW0 y s6lo se Usa
(HAGA SUS CORRECCIONES O SELECCION DE BOLETA DE PARTIDO A LA DERECHA DEL FORMULARIO) para enviarle una boleta del partido de su escogencia.




120 Day Notice




120 DAY NOTICE INFORMATION

QOur records indicate that you are on the
"Permanent Early Voting List" and we are mailing
this notice to make you, as an eligble voter, aware
of the upcoming election(s) and to provide you an
oportuntity to modify any of your registration
information, if needed.

If your information is correct and current, you do not
need to return this notification card. Your ballot will
automatically mail on the date(s) indicated on the front of this card.

However, if you do need to update any of your voter registration
information, then complete and return this card no later than 45
calendar days prior to the Election Date(s) indicated on the front of
this card. If the update is not received within the above timeframe, your
early ballot will already have been automatically scheduled.

For Partisan (political party specific) Primary Elections, if you want to
participate and are registered without a political party affiliation, you
will need to return this card or call 602-506-1511 to indicate the party
ballot you wish to receive. A ballot for this partisan election will not be
sent if a political party indication is not made.

BEMINDER: You will remain on this list until your record is
cancelled, moved to inactive status or until you request in writing to
be removed from the list. A removal request must include: voter's
name, residence address, date of birth and signature. A wvoter's
failure to vote and return an early ballot does remove the voter from
the permanent early voting list.

For more information, please visit www.recorder.maricopa.gov
or contact us at 602-506-13211 or TDD at 602-506-2348.

AVISO DE INFORMACION DE 120 DIAS

Muestros archivos indican que usted esta en la "Lista
Permanente de Votacién Temprana" y le estamos
enviando este aviso por correo para informarle a usted,
como votante con derecho a voto, sobre la(s) préxima(s)
eleccidn{es) y darle la oportunidad de modificar
cualgquier informacién de su inscripcidn, si se necesita.

Si su informacion esta correcta y es actual, usted no necesita
devolver esta tarjeta de notificacion. Su boleta se enviara por correo
automaticamente en la(s) fecha(s) indicada(s) en el frente de esta tarjeta.

Sin embargo, si usted necesita actualizar cualquier informacion en su
inscripcion de votante, entonces, complete y devuelva esta tarjeta a
mas tardar 45 dias de calendario antes de la(s) Fecha(s) de
Elecciéon que se indica(n) en el frente de esta tarjeta. Si la
actualizacidn no se recibe dentro del tiempo indicado arriba, su boleta
temprana ya se habra programado automaticamente.

Fara Elecciones Primarias de Partido (partido politico especifico), si usted
desea participar v esta inscrito/a sin una afiliaciéon de partido politico,
usted necesitara devolver esta tarjeta o llamar al 602-506-1511 para
indicar la boleta de partido que usted desea recibir. No se enviara una
boleta para esta eleccion de partido si no se indica un partido politico.

ACUERDESE: Usted se mantendra en esta lista hasta que su registro se
cancele, se cambie a categoria inactiva o hasta que usted solicite por
escrito que lofla eliminen de la lista. Una solicitud de eliminacion debe
incluir: nombre delfde la wvotante, direccion del domicilio, fecha de
nacimiento y firma. Mo votar o no devolver una boleta temprana hace que
elfla votante sea eliminado de la lista permanente de votacion temprana.

Para obtener mas informacion, por favor visite ww.recorder.maricopa.gov
o comuniquese con nosotros al 602-506-1511 & TDD al 602-506-2348.

TEAR OR FOLD HERE SO THAT “BUSINESS REPLY" PAMNEL IS VISIBLE ! CORTE

RETURN THIS CARD ONLY IF YOUR RECORD REQUIRES MODIFICATION
- THIS CARD MAY BE PLACED IN A SEPARATE ENVELCPE AND SENT TO THE ADDRESS LISTED BELOW -

DEVUELVA ESTA TARJETA SOLAMENTE S| SU INSCRIPCION NECESITA MODIFICACION
- ESTATARJETA SE PUEDE PONER EN UN SOBRE SEPARADO Y ENVIAR A LA DIRECCION DE ABAJO -

O DOBLE AQUi PARA QUE EL PANEL ABAJO DE “BUSINESS REPLY”

SEA VISIBLE

You may mail in a separate envelope, if preferred.

Usted puede enviar esta tarjeta por correo en un
sobre separado, si lo prefiere.

FOR MORE INFORMATION / PARA MAS INFORMACION:
+ 602-306-1511 - TODD 802-505-2348 -

WWW.RECORDER.MARICOPA.GOV

NO POSTAGE
NECESSARY
IF MAILED
IN THE
UNITED STATES




MARICOPA COUNTY RECORDER ELECTIONS

111 S 3RD AVE STE 102 Hﬂrgﬁﬁgm
FHOEMIX AZ 85003-2294 L5, POSTAGE
PAID

RETURN SERVICE REQUESTED

PHOEMIX, ARIZOMNA
PERMIT KO, 3815

120 DAY NOTICE / AVISO DE 120 DIAS

Owr records indicate that you are on the "Permanent Early Voting List"
and you are eligible to participate in the election(s) listed below:

Huestros archivos indican que usted esta en la "Lista Permanente de Votacion Temprana"
y que usted tiene derecho de participar en lajs) eleccionjes) que se indican abajo:

ELECTION{SVELECCION(ES): CITY OF AVONDALE/AVONDALE ESD NO.44

ELECTION DATE(S): |
FECHA(S) DE ELECCION:  3/11/2008 AND 5/20/2008

AL BALLOT(S) ON: ALY

ENVIAR LA BOLETA(S) AL:  2114/2008 AND 4/24/2008 1234567
BALLOT LANGUAGE: , T
LENGUA DE L& BOLETA: ENGLISH/INGLES

BELOW I5 THE ADDRESS WHERE THE BALLOT{S) WILL EE MAILED
x IF THIS BOX 1S MARKED, SEE ADDITIONAL INFORMATION BELOW r LA DIRECCICON DONDE SE ENVIARA(N) LA[S) BOLETA(S) ESTA ABAJO 1
S| SE MARCA ESTE CUADRITO, VEA INFORMACION ADICIONAL ABAJO

THIS IS ONLY APPLICABLE IF A PARTISAN PRIMARY IS BEING CONDUCTED
If the above box iz marked, then a parisan (polifical parfy speciic)
apen Primary Election i being conducted AND you are not registered
with a party affiliation. If you wish to paricipats in thiz election, you can
compleie the "PRIMARY ONLY" =zection of the attached card or call
G02-506-1511 to specify which political party ballct yow want o receive.

JOHNATHON ALEXANDER DEL LA JOYA JR
188975 NW CALLE DEL ANGELO DE VISTA
APT 123

PHOENIX AZ 85040

ESTO SOLO SE APLICA SI SE ESTA LLEVANDO A CABO UNA PRIMARIA DE PARTIDO
Si =2 marca el cuadrito de abajo, entonces se esta llevando a cabo
una Eleccion Primaria abierta de un partido (partido politico especifico)
' usted no esta ingcrito/a con una afiliacion de partido. 5i usted desea
participar en eata eleccion, usted pusde completar la seccion "SOLO
FRIMARIA" de la farjeta adjunta o llamar al 802-308-15711 para
especificar qué boleta de partido politico usted desea recibir.

{ TO RETURN CARD, TEAR OR FOLD HERE | FARA REGRESAR LA TARJETA, CORTE O DOSLE AGUI

| 2 | “PERMANENT EARLY VOTING LIST” UPDATE - T TT R TR T




PAR4 REGRESAR LA TARJETA, CORTE O DOELE

Gl
JELE AGL

“PERMANENT EARLY VOTING LIST” UPDATE
ACTUALIZACION DE "LISTA PERMANENTE DE VOTACION TEMPRANA"™

IF YOUR INFORMATION IS CORRECT, DO NOT RETUREN THIS
CARD AND YOUR BALLOT(S) WILL AUTOMATICALLY MAIL, \

TR

234567

51 SU INFORMACION ESTA CORRECTA, NO DEVUELVA ESTA TARJETA ¥
SU(S) BOLETA(S) SE LE ENVIARAN AUTOMATICAMENTE POR CORREQD.

Jse the zections below to modify residence or mailing address, select a party
ballat (Primary Elections goly), request fo be removed from the Bist, or request
o not have ballot(s) sent for the elections shown on the front cover. This card
must be received no later than 45 days pricr o the Elzclion dale(s) listed.

REMOVAL REQUEST / SOLICITUD DE ELIMINACION
Mark this box to request removal from list
Marque este cuadrito para solicitar que eliminen de la lista

& removal request must inchude your name, residence address,

date of birth and signature In addition to marking this box,
plzase complete the section 1o the right, sign and return.

Una solicitud de eliminacion debe incluir su nombre,
direczien de domicilio, fecha de nacimiento y firma. Ademas
de marcar este cuadrito, por favor complete la seccion a la
deracha, firme y devuélvaa,

BALLOT LANGUAGE / IHOMA DE LA BOLETA
= cu g ncLEs | For Atemate Format Informaticn
[} =ncLs 'N”L'f" (Braille, etc.), call 602-508-1511
[ ) sPanisH | ESPANOL

FPara Informacion sochre
D TOHOND CPODHAN Formato Altermo (Braille, etc.),

llamar al 602-506-1511

IUse las secciones de abajo para modificar la direcoion del domicilio o |a postal, seleccionar
a boleta de un partido {sdlo para Elecciones Primarias), solicitar que lofla eliminen de la lista,
o solicitar que no le envien boleta{s) para las elecciones que s indican en |a cubierta. Esta
tarjeta se debe recibir a mas tardar 45 dias antes de lajs) fechais) de Eleccion en la lista.

REGISTRATION UPDATE SECTION / SECCION DE ACTUALIZACION DE INSCRIPCION

MHAME:

DATE OF BIRTH:
NOMERE: JOHNATHON ALEXANDER DE LA JOYA JR

FECHA DE NACIMIENTO:

REZIDEMCE ADDRESE:
DIRECCION DE DOMICILIO:

MAILING ADDRESE:
DIRECCION PARA ENVIAR:

- Mailing address must be within the county of residence -
- La direccion posial debe ser dentro del condade de residencia -

PRIMARY ONLY: Select a party ballot / SOLO PRIMARIA: Seleccione la boleta de un partido
1 Democrat'Democratico [ Libertarian/Libertario
1 Republican/Republicano 1 Other/Ofro

Thiz selection will not update your record and is only used to send you the party ballot of choice.
Esta seleccion no actualizara su archivo y solo se usa para emviarle una boleta del partido de su escogencia.

DO NOT MAIL BALLOT | NO ENVIE LA BOLETA POR CORREO

Mark this box to CANCEL BALLOT MAILING

Marque esfe cuadrito para CANCELAR EL ENVIO DE LA BOLETA
Er',' marking this box, the ballolis) will pof ke mailed for the
HE

ction{s) listed on the front cover. You will remain on the
Permanent Early Veting List for fulure elections.

Al marcar este cuadrit, 1a(s) boleta(s) no se enviaran por comen para
lafs) eecoion|es) en la Fsta en la cubiera. Usted permanscera en |3
Lista Permanente de Yetacion Temprana para futuras elecciones,

>

|

| zwear or affirn under penalty of perju

FIRME AQUI

] . that the abowve infermation is true and correct.
Juro o afrme bajo pena de penunc gue [a mformacion de arrba es verdadena y comecia.
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Early Ballot
RequeSt Card
Non Partisan




EARLY BALLOT REQUEST -For all elections | am eligible for. PERMANENT LIST / LISTA PERMANENTE

SOLICITUD DE BOLETA DE VOTACION TEMPRANA - Para todas las elecciones soy elegible. [l | To automatically receive an early ballot
by mail (without having to request each

time, for each election) mark the box

B VOTER'S NAME: '
NOMERE DE VOTANTE! ; | | below, EOH‘lpIETE‘ and return this card.
LAST f APELLIDO FIRST { FRIMER MIDDLE / SEGUMDD  JRJSRUN Mark box to be added to the
B RESIDENCE ADDRESS: Permanent Early Voting List.
DIRECCION DE DOMICILIOY I [ Marque el cuadrito que lo/la agreguen en la
*|h ided at this add 1 least 29 days hefo 1y, tow ) et CITY/!CIUDAD ZIFZONA . q [I -'g ﬂ
! -|ear:§i|;ﬁ§n|: :n esta Eil?eccggagp?:nr E.:na;;ncsaﬁgdi:s :'l:?: ;E' ;I eii?::?d':n ?1: :J'Egad pustio o escuela. Lista Permanente de Votacion Temprana.
P MAILING ADDRESS: Para recibir una boleta temprana por
DIRECCION DEL CORREQ/ L L L correD automaticamente (sin tener

ADDRESS/DIRECCION CITYICIUDAD STATE / ESTADO ZIPFZONA

TO UPDATE YOUR REGISTRATION - COMPLETE THIS SECTION / PARA PONER AL DIA SU RO - TERMINE ESTA SECCION

que soliciiarla cada vez que haya una
eleccion) marque el cuadrito de abajo,

> NEW RESIDENCE BALLOT CHECK THIS BOX IF YOU REQUEST THE COUNTY TO CHANGE YOUR  Jcomplete y devuelva esia {arjefa.
RESIDENCE ADDRESS ON YOUR VOTER REGISTRATION RECORD TO THE ONE LISTED ABOVE.
BALLOT LANGUAGE For Altemate Ballot

BOLETA ELECTORAL DE NUEVA RESIDENCIA: MARQUE ESTA GASILLA S1 USTED PIDE AL CONDADO QUE CAMBIE SUDIRECCION STy ST 1ary :
DE DOMICILIO E¥l EL REGISTRO DE SU INSCRIPCION PARA VOTAR A EL QUE ESTA' ENUMERADO ARRIBA E;T&DHHBEGEEIUM

I / D . : Informacion
FORMER ADDRESS | DIRECCION ANTERIOR CITYICIUDAD ZIPIZONA N = penbre Formato Aftemno,
PLACE OF BIRTH, DRIVER'S LIC# or LAST FOUR DIGITS OF 55N D TOHONG or'ooHam Jllamar al 602-506-1511.
LUGAR DELNACIMIENTD, #DE LICENCIA o CUATRO DIGITOS PASADOS DE S3K8

FORMER MAME / NOMBRE ANTERIOR B DATE OF BIRTH:
FECHA DE MACIMIENTD
P VOTER'S SIGNATURE / FIRMA DE VOTANTE: b PHONE:
I swear o afem undsr penalty of perjury that fhe abave infarmaticn is tue and comedt, 'EL:EI‘.\ o

Yo juro o afirm, bajo pena de peruic, que |3 mformacion mas amiba es verdadena y comecla
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Request Card
Partisan




PERMANENT LIST
LISTA PERMANENTE
10 ﬂutnmatlcallx receive an earl
bafot by mair {Without having t%
request each time, for each

eleclic:n% mark the box below,
complete and return this card.

Mark box to be added to the
Permanent Early Voting List.

de Votacion Temprana.

Para recibir una boleta temprana por
cormeo automaticamente (sin tener
que solicfarfa cada vez que haya una
eleccion) marque el cuadrto de abajo,
complet ; y devuelva esta tanjeta

BALLOT LANGUAGE IREAEIEE
IMOMA DE LA BOLETA JaElEasgeyii:

ooy oo 2o | INTOMMEtN, call

Para Informacion
sobre Formato

Alterna, llamar al
A02-506-1511.

[ sPanIsH | ESPARGL

D TOHOND O'CDHAM

MARICOPA COUNTY EARLY BALLOT REQUEST
SOLICITUD DE BOLETA DE VOTACION TEMPRANA

All Elections Eligible For

Todas Las Elecciones
Soy Elegible Para

B VOTER'S NAME / NOMBRE DE VOTANTE:

b RESIDENCE ADDRESS / DIRECCION DE DOMICILIO:

p MAILING ADDRESS / DIRECCION DEL CORREQ:

COMPLETE TO UPDATE REGISTRATION / TERMINAR PARA PONER AL DIA SU INSCRIPCION
CHECK THIS BOX IF YOU REQUEST THE COUNTY TO CHANGE YOUR RESIDENCE
ADDRESS ON YOUR VOTER REGISTRATION RECORD TO THE ONE LISTED ABOVE.

MARGUE ESTA CASILLA Z| USTED FIDE AL CONDADO QUE CAMBIE SU DIRECCION DE
RESIDENCIA EN EL REGISTRO DE SU INSCRIPGICN PARA VOTAR AEL GUE ESTA' ENUMERADD ARRIBA.

Marque el cuadrito que lofla
agreguen en la Lista Permanente

|

FORMER ADDRESS / DIRECCION ANTERIOR

FORMER NAME
MOMBRE ANTERICR

PLACE OF BIRTH, DRIVER'S LIC¥ or LAST FOUR DIGITS OF SSN#
LUGAR DELHACIMIENTO, 3E LICENCIA o CURTRO DIGITOS PASADIOS DE 558

P VOTER'S SIGNATURE / FIRMA DE VOTANTE:
swear or affimm under penatty of perjury that fie above information is frue and cormect
¥ jorn o alme, baje pena de penurio, que la infomacion mas amida es vendadera y comacia

|:| PRIMARY [[]GENERAL
PRIMAHIAl

Choose only one party hallot below
Escoja abajo | bokta electoral solo de una partido:

DHEpuhlicaanEpuhlinann Dl}emucrahﬂ?mmrﬁim
[ Livertariantibertaric Cloteriogro

You will automatically receive the party ballot
shown on your registration If jou are
registered as one of the party's listed above. A
madification o your PARTY cannot be made on
this card, a registration form must be completed
at least 29 days prior to the election.

Usted recibird automaticamente la boleta
electoral del partido indicado en su registro si
esta registrado en uno de los parfidos indicados
amba. No se pusde hacer ninguna rrcdnr icacion
de su PARTIDO en esfa tarjr:ta se fiene que
completar una solicitud de inscripcin para votar
oor lo menos 29 dias antes de [a eleccion

» DATE OF BIRTH:

FECHA DE NACIMIENTO:

B PHONE:

TELEFONO:
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Voter ID Maliler




KEEP THIS CARD / GUARDE ESTA TARJETA

VOTER
IDENTIFICATION

Call 602-506-1511, TDD 602-506-2348 or visit www.recorder.maricopa.gov
to locate your polling place, request an early ballof or get
Address/Mame Change information.

Llamar 602-506-1511, TDD £02-506-2348 o visite WWW.recorder.maricopa.gov
para localizar su lugar de votacion, solicitar una boleta de voiacion temprana o
conseguir informacion acerca de cambio de Direccion/Mombre. j

Remember: You need to re-register if you change your ADDRESS,
MAME, or PARTY AFFILIATION. You must be registered 29 days
prior to an election to vote.
_———  —————

Nota: Es necesario volver a registrarse si cambia de RESIDENCIA,
NOMBRE, o PARTIDO POLITICO. Para poder votar, debe obtener
su registro de elector 29 dias antes de las elecciones

Your name now appears in the General Register and this Voter ldentification Card
contains information relating to your registration on file with the Maricopa County
Recorder Elections Department. If information on this card is incorrect, contact the
Elections Department at (602) 506-1511 or (602) 506-2348 (TDD).

Approximately ten days prior to each election you will receive a sample ballot
indicating the location of your polling place. Examine the sample ballot mailing panel
or visit our internet site (www.recordermaricopa.gov) for your polling place location.

Poll workers are available to assist voters with language translations, instructions
on the process, and with the physical act of voting. For information about voting
assistance, or on how to obtain an Early Ballot, please call (602) 506-1511 or (602)
506-2348 (TDD).

Su nombre ahora se encuenfra en el Registro General y ésta Tareta de
|dentificacion de Votante contiene informacion relacionada con su registracion en el
archivo del Departamento de Elecciones del Condado Marncopa. Si la informacion
en esta tarjeta de identificacion de votante esta incorrecta, por favor llame al
Departamento de Elecciones al (602) 506-1511 6 TDD (602) 506-2348.

Aproximadamente diez dias antes de cada eleccion, usted recibira una boleta de
muestra indicando su lugar de votacion. Examine el panel de correo en su boleta
de muestra o visite el sitio electronico (www.recorder.maricopa.gov) para localizar
su lugar de votacion.

Hay oficiales de elecciones disponibles para ayudar a los votantes con
traducciones, instrucciones sobre el proceso y con el aspecte fisico de la votacion.
Para informacion sobre ayuda para votar o como obtener una Boleta Temprana,
favor de llamar al (602) 506-1511 o (602) 506-2348 (TDD).

IDENTIFICATION AT THE POLLS
Election day you must present one form of identification from List # 1 or
two different forms of identification from List # 2.

List # 1 - Sufficient Photo 1D including name and address

= Valid Arizona driver license or non-operating identification

= Tribal enroliment card or other form of tribal identification

+ Valid United States federal, state, or local government issued
identification

List # 2 - Sufficient 1D without photograph bearing name and address

= Utility bill of the elector that is dated within ninety days of the date of
the election

= Bank or credit union statement that is dated within 90 days of the date
of the election

= \alid Arizona Vehicle Registration

+ Indian census card

= Property tax statermnent of the elector's residence

IDENTIFICACION EN LAS URNAS
El dia de la Eleccion usted debe presentar una forma de identificacion
de la Lista # 1 o dos formas diferentes de identificacion de la Lista # 2.

Lista # 1 - Suficiente ID de Foto incluyendo nombre y direccion

» Licencia valida de conducir o identificacion del Estado de Arizona.

« Tarjeta de inscripcidn tribal u otra forma de identificacion tribal

» ldentificacion valida emitida por el gobierno federal, estatal o local de
los Estados Unidos.

Lista # 2 - Suficiente 1D sin foto con nombre y direccion

« Cuenta de servicios plblicos del elector con fecha dentro de noventa
dias de la fecha de la eleccion

- Estado de cuenta bancaria o union de crédito con fecha dentro de 90
dias de la fecha de la eleccion

« Regisiracion Valida de Vehiculo de Arizona

» Tarjeta de censo Indigena

« Declaracion de impuestos sobre la propiedad de la residencia del elector

+ Tarieta de inscrincion tribal 1 ofra forma de identfificacion trihal



IDENTIFICATION AT THE POLLS
Election day you must present one form of identification from List # 1 or
two different forms of identification from List # 2.
List # 1 - Sufficient Photo ID including name and address
= Valid Arizona driver license or non-operating identification
= Tribal enrollment card or other form of tribal identification
= Valid United States federal, state, or local government issued
identification

List # 2 - Sufficient 1D without photograph bearing name and address

= Utility bill of the elector that is dated within ninety days of the date of
the election

= Bank or credit union statement that is dated within 90 days of the date
of the election

= Walid Arizona Vehicle Registration

= Indian census card

= Property tax statement of the elector's residence

= Tribal enrollment card or other form of tribal identification

= “ehicle Insurance card

= Valid United States federal, state, or local government issued
identification

= Voter Reqgistration Card / Recorder's Certification

= Any "Official Election Materal" mailing bearing your name and address

Interested in earning
extra cash?

POLLING PLACE WORKERS
NEEDED!!!

prefiere.

You may mail in separate envelope, if preferred.
L ________________________________________________________________|]

El votante puede enviar en sobre separado, si

IDENTIFICACION EN LAS URNAS
El dia de la Eleccion usted debe presentar una forma de identificacion
de la Lista # 1 o dos formas diferentes de identificacion de la Lista # 2.

Lista # 1 - Suficiente ID de Foto incluyendo nombre y direccidn

« Licencia valida de conducir o identificacion del Estado de Arizona.

= Tarjeta de inscripcion tribal u otra forma de identificacion tribal

= Identificacion valida emitida por el gobierno federal, estatal o local de
los Estados Unidos.

Lista # 2 - Suficiente ID sin foto con nombre y direccion

- Cuenta de servicios plblicos del elector con fecha dentro de noventa
dias de la fecha de la eleccién

- Estado de cuenta bancaria o union de crédito con fecha dentro de 90
dias de la fecha de la eleccién

= Registracion Valida de Vehiculo de Arizona

= Tarjeta de censo Indigena

= Declaracion de impuestos sobre la propiedad de la residencia del elector

- Tarjeta de inscripcion tribal u otra forma de identificacion tribal

= Tarjeta de seguro de vehiculo

= Identificacion valida emitida por el gebierno federal, estatal o local de
los Estados Unidos

- Tarjeta de Registro de Votante / Certificacion de Registro

= Cualquier "Material Oficial de Eleccidén" enviado por correo gue tenga
su nombre y direccion

NO POSTAGE
NECESSARY
IF MAILED
IN THE
UNITED STATES

Contact us at (602) 506-1511
or visit our web site at
www.recorder.maricopa.gov
for more information.

BUSINESS REPLY MAIL

FIRST-CLASS MAIL

PERMIT NO. 1825 PHOENIX, AZ

¢Interesado en la ganancia
dinero adicional?

TRABAJADORES DEL LUGAR
DE VOTACION NECESITADOS !!!

llamarnos en (602) 506-1511
o visitar al sito electronico
www.recorder.maricopa.gov
para mas informacion.

FPOSTAGE WILL BE PAID BY ADDRESSEE

MARICOPA COUNTY ELECTIONS DEPT
PO BOX 52130
PHOENIX AZ 85072-2130

100% delivery point bar code



DON'T FORGET

to bring your identification
with you to vote on
Election day!

NO OLVIDE

traer su identificacion

con usted para votar el dia
de la Eleccion!

See reverse side for valid forms of identification.
VVea el reverso para las formas validas de identificacion.

MARICOPA COUNTY
RECORDER ELECTIONS
111 S 3RD AVE STE 102
FPHOENIX AZ 85003-2294

VOTER IDENTIFICATION C:_{Rh
Maricopa County, Arizona
Helen Purcell, Recorder

lssue Date: 0G/01/2006
ID: 1234567 Party: REP  DOR: 01/01/1950

VOTER'S COMPLETE NAME
VOTER’S RESIDENCE ADDRESS
CITY STATE AP

PRC: 0435 LAS BRISAS

CITY: P1 CON:3 L1EG:4 SUP-4 JP:11
ELEM SCHOOL DIST: 97 HIGH SCHOOL DIST: 27 /

- Keep this Voter ID Card and destroy any previously mailed cards -
- Retenga ésta Tarjeta de Identificacion vy destruya todas las que se le hayan enviado previamente -

RETURN SERVICE REQUESTED

1234567
(N RUET TR

RUN DATE

NONPROFIT
ORG
U.5. POSTAGE
PAID
PHOENIX, AZ
PERMIT MNO. 3615

IF VOTER DOES NOT RESIDE - RETURN TO SENDER

S| EL VOTANTE NO RESIDE - REGRESELO AL ENVIADOR

100% delivery point bar code
e AUTO™S5-DIGIT #HH
VOTER'S COMPLETE NAME
VOTER'S MAILING ADDRESS
CITY STATE ZIP



IMPORTANT ELECTION DATES

Caja esta marcada, usted YA esta en la “Lista Permanente de Votacion Temprana® - No regrese la tarjeta FECHAS IMPORTANTES DE ELECCION

If the box is marked, you are ALREADY on the “Permanent Early Voting List” - Do not return card

March 11, 2008 / 11 de Marzo, 2008
May 20, 2008 / 20 de Mayo, 2008
September 2, 2008 / 2 de Septiembre, 2008
November 4, 2008 / 4 de Noviembre, 2008

RESIDENCE ADDRESS: ‘-,"iE'TEB:§ RESIDENCE ADDRESS
DIRECCION DE DomiciLio: CITY STATE ZIP 1234567

MAILING ADDRESS:  VOTER'S MAILING ADDRESS AL AR
DIRECCION PARA ENVIAR: CITY STATE ZIP

Want to be added to the "Permanent
Early Vﬂtinﬁ List" in order to

automatically receive an early
ballot by mail without having to

| ) ENGLISH / INGLES D SPANISH / ESPANOL D TOHONOQ O'ODHAM , _
request each time for each election?

For “Altemate Format” Information (e.g. Braille, Large Print, etc! call 602-506-1511
Para informacion de "Formato Alterno” (2.g. Braille, Letra Grande, etc.). llame al 602-506-1511

PROVIDE DATE OF BIRTH, BALLOT
LANGUAGE, SIGNATURE & RETURN
T0O BE ADDED TO THE PERMANENT LIST

PROPORCIONE LA FECHA DE
NACIMIENTO, IDIOMA DE LA

BOLETA, FIRMA # DEVUELVA
PARA SER AGREGADOIA) & LA LISTA PERMANENTE

Then complete and return this card...

iDesea ser agregado(a) a la "Lista
Permanente de Votacion Temprana" para
recibir automaticamente una boleta de
votacion temprana por correo sin tener que
solicitarla cada vez para cada eleccion?

You maP; mail this card in a separate sealed envelo e, if preferred.
L

Puede enviar esta tarjeta en un sobre separado sellado, si prefiere. Entonces complete y devuelva ésta tarjeta...




Alternative Format
Brochure: English




Maricopa Co. Election
Department offers
alternative formats to
voters upon request:

Audio CD or Tape:

*Publicity Pamphlets
*Voter Information

Braille & Large Print:

*Publicity Pamphlets
*Voter Information
w Ballots

Ballots can be mailed
to you and voted at
home or delivered to
your polling place on
Election Day.

1 0.0.0. 6

Early Ballots can be
requested up until
the Friday one week
before Election Day.
Voters may  also
request to be on a
permanent list to be
mailed a ballot for
each election you are
eligible for.
Voted ballots must be
returned to MCED by
7 PM Election Night.
Need assistance
casting your ballot &
have no one to ask?
Contact us to find out
how we can help you.
602-506-1511
602-506-2348 TDD

1. 80,60 .6 ¢

Alternative
Format Voter
Information

Call:
602-506-1511

602-506-2348
(TDD)

Log on:
www.recorder. maricopa.gov

Or Email:
tpatrick@risc.maricopa.gov

1. 0.0.0. 6 (



1. 0. 0.6 &

ID Needed to

Vote at the Polls:
If your ID & Voter
Registration addresses
match, you will vote a
Standard Ballot; if they
don’t match, you can
vote a Provisional Ballot

EITHER

1 valid form of
PHOTO ID off LIST 1:

* AZ driver license

* AZ non-operating
Identification

* Tribal Identification
* United States
federal, state, or
local government
issued identification

OR

1. 0. 0.0.6 *****

2 valid forms of
NON-PHOTO ID off
LIST 2:

* Utility Bill(s) (list
available online)

* Bank or credit
union statement

* AZ vehicle
registration or
insurance card

* Tribal ID

* Property tax
statement

* Voter ID card

* Any “Official
Election Material”
mailing bearing your
name & address (i.e.
Sample ballot).

FA _ FN FN N FN

Every polling place
now has a touch-
screen voting
machine with both
Large Print & Audio
voting.

Pollworkers are also
there to assist you.

Polls are open from
6:00 AM-7:00 PM

To locate your polling
place call 602-506-
1511 or log on to

WwWW.recorder.maricopa.gov

FR__FN  FN N FN



Alternative Format
Brochure: Spanish




1. 0.0.8.6 ¢

El Dept. de Elecciones
del Condado Maricopa
ofrece formatos
alternativos a peticion
del votante:

Audio CD o Cassette:

#* Folletos de Publicidad

* Informacion al
Votante

Braille & Letra Grande:

* Folletos de Publicidad

* Informacion al
Votante

* Boletas

Las Boletas pueden ser
enviadas a usted y
votadas en casa o
llevadas a su lugar de
votacion el Dia de
Eleccion.

x Kk ok Xk X
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Las Boletas tempranas se
pueden solicitar hasta el
Viernes una semana
antes del dia de Eleccion.
Los Votantes también
pueden solicitar estar en
una lista permanente
para que se |les envie una
boleta para cada eleccion
para la que sean
elegibles. Las boletas
votadas tienen que ser
regresadas a MCDE para
las 7 PM la Noche de la
Eleccion.

Necesita ayuda para votar
su boleta v no hay a quién
preguntar?

LIdmenos para saber
como podemos
ayudarle.
602-506-1511

602-506-2348 (TDD)

1L.0.0. 6.6 (

Informacion al
Votante sobre
Formato
Alternativo

Llame:
602-506-1511
602-506-2348

(TDD)

Entre a:
WWW.I‘ECDI‘CIE!F. ma ri-::c:-pa.qov

O Email:

Iramos@risc.maricopa.gov

L. 0.0 .6 & ¢
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ID Necesaria para
votar en las urnas:
Si la direccién en su ID
y su forma de registro
coinciden, usted votara
una Boleta Estandar; si
no coinciden, usted
puede votar una Boleta

Provisional
YA SEA

1 forma valida de
ID con FOTO de la
LISTA 1:

* Licencia de Manejo de
AZ
# Identificacion de AZ

#* Identificacion Tribal

# Identificacion

expedida por el ghierno
federal, estatal o local
de Estados Unidos

* % k& k *
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2 formas validas de
ID SIN FOTO de la
LISTA 2:

#*  Recibo de
Utilidades (lista
(disponible en linea)

#*  Estado de cuenta
de banco o unidn de
crédito

#  Registro de
vehiculo de AZ o tarjeta
de seguro

#*  ID Tribal

#*  Declaracidon de
impuestos de propiedad
#*  Tarjeta de Votante
*  Material “Oficial
de Elecciéon” por correo
que muestre su
nombre & direccion
(i.e. Boleta de
muestra).

*x Kk k Xk X
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Cada lugar de votacién
ahora tiene maquinas
de toque de pantalla
para votar en los dos
Letra Grande y Audio.

Oficiales de Eleccidon
también estan ahi
para ayudar.

Las urnas abren de
6:00 AM - 7:00 PM

Para localizar su lugar
de votacion Illame al
602-506-1511 o entre

d
WA recorder, marcopa. goy.

* X k X &



Potential
Outcome

Increased participation

Fewer people In lines at the polls on
Election Day

No more confusion with City’s permanent
lists & voters thinking that a ballot Is on its
way from the county

Political parties & campaigns will no longer
duplicate work of the county by sending In
multiple request cards




Potential
Outcome

Voters using alternative formats will
automatically receive the ballot format of
choice (Brallle, Large Print, etc.) without

any additional effort on their part.

All mailings will be utilize to fulfill
requirements of the NVRA (National
Voter Registration Act —aka Motor Voter)
to maintain an accurate registration list.




